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2ER BEHANDELING IN DE MINISTERRAAD VAN 28 APRIL. 

Onlangs h e e f t de vertegenwoordiger van de Europese 
Commissie, de heer Rey, de u i t e i n d e l i j k e t e k s t geparafeerd 
van de ass o c i a t i e - o v e r e e n k o m s t tussen de EEG en Gri e k e n l a n d . 
Deze t e k s t omvat 76 a r t i k e l e n , 4 b i j l a g e n , 19 p r o t o c o l l e n 
en 2 i n t e n t i e v e r k l a r i n g e n . 

Van Nederlandse z i j d e bestaan tegen de thans voorge­
legde overeenkomst v e r s c h i l l e n d e zeer b e l a n g r i j k e beswaren. 
Deze bezwaren z i j n het gevolg van het f e i t , dat de Commissie 
op een a a n t a l punten thans r e g e l i n g e n h e e f t aanvaard, welke 
h e t z i j p r i n c i p i e e l , h e t z i j i n b e l a n g r i j k e mate a f w i j k e n van 
het mandaat dat haar met b e t r e k k i n g t o t de onderhandelingen 
eind december zeer u i t d r u k k e l i j k door de Raad van M i n i s t e r s 
i s gegeven. A l s zodanig b e t r e f t het h i e r dus inderdaad 
nieuwe elementen ten aa n z i e n waarvan de Regering z i c h d i e n t 
te beraden of z i j i i i t e i n d e l i j k aanvaardbaar z i j n dan wel of 
de Regering t e r z a k e w i j z i g i n g van de h u i d i g e t e k s t moet v r a ­
gen. 

De onderhavige a s s o c i a t i e-overeenkomst i s mede van 
o i j z o n d e r groot belang, omdat a l s zeker mag worden aangeno­
men, dat deze overeenkomst i n v e r s c h i l l e n d e hoofdsteden van 
derde landen nauwkeurig z a l woi"den bestudeerd en a l s een 
voorbeeld en precedent z a l worden beschouwd voor een aan­
vraag om a s s o c i a t i e van deze landen. Gebleken i s dat, be­
halve T u r k i j e en Israël, ook Spanje en O o s t e n r i j k s e r i e u z e 
b e l a n g s t e l l i n g voor een s o o r t g e l i j k a s s o c i a t i e - a k k o o r d heb­
ben. Voorts b l e e k , dat onlangs ook van de z i j d e van Tunesië 
gedacht wordt aan een a s s o c i a t i e met de EEG, analoog aan 
die welke met Griekenland z a l worden g e s l o t e n . 
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25 a p r i l 1961 

LIS - 57745 

Ik moge U hiernevens een nota doen toekomen, opgesteld 
na o v e r l e g i n de Coördinatie Commissie voer de Europese I n ­
t e g r a t i e - en A s s o c i a t i e p r o b l e m e n , met v o o r s t e l l e n omtrent 
de door Nederland i n te nemen houding op de R a a d s z i t t i n g 
van de EEG op 2 en 3 mei a.s., mede i n het l i c h t var. de 
r e s u l t a t e n van het a m b t e l i j k v o o r o v e r l e g i n het Comité 
Spécial, hetwelk de v o r i g e week t e B r u s s e l p l a a t s v o n d . 
Ik moge U verzoeken mij te machtigen conform de s l o t c o n ­
c l u s i e s van deze nota op te tr e d e n i n de komende Raads­
z i t t i n g . 

Spoedshalve heb i k copie van deze b r i e f alsmede van 
de b i j l a g e r e c h t s t r e e k s aan de leden van de M i n i s t e r r a a d 
toegezonden. 

DE MINISTER VAN BUITENLANDSE ZAKEN, 

7505 - '52 (1802) 
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»PIA INZAKE PS GRIEKL3E ASSOCIATIE. 

1 INLEIDING 
Het op 30 maart j l . t e B r u s s e l geparafeerde akkoord 

inzake de a s s o c i a t i e van G r i e k e n l a n d met de Europese Economische 
Gemeenschap i s een u i t v o e r i g en gecompliceerd document geworden. 
Het akkoord bevat 76 a r t i k e l e n , 4 b i j l a g e n , 19 p r o t o c o l l e n en 
2 i n t e n t i e v e r k l a r i n g e n . Het akkoord i s daarom zo u i t v o e r i g en 
gecompliceerd geworden, omdat e n e r z i j d s g e t r a c h t i s z o v e e l moge­
l i j k de c o n s t r u c t i e v a n het EEG-verdrag t e v o l g e n , t e r w i j l aan 
de andere kant tegemoet i s gekomen aan de Griekse e i s om t a l van 
u i t z o n d e r i n g s p o s i t i e s t e v e r k r i j g e n x'. De omvang van het akkoord 
i s dientengevolge omgekeerd evenredig geworden aan de k w a l i t a t i e v e 
inhoud. Het akkoord v e r t o o n t daardoor meer k a r a k t e r t r e k k e n van 
een h u l p v e r l e n i n g s t r a c t a a t dan van een waarachtige a s s o c i a t i e ­
overeenkomst. Het h u l p v e r l e n i n g s e l e m e n t wordt met name s t e r k i n de 
preambule geaccentueerd. De V e r d r a g s l u i t e n d e P a r t i j e n z i j n b e s l o ­
ten "à réduire l'écart e n t r e l'économie de l a Gréée et c e l l e des 
E t a t s membres de l a Communauté1'. 

De opzet van het akkoord i s nog steeds de o o r s p r o n k e l i j k e , 
n a m e l i j k een douane-unie. G e s t r e e f d wordt naar de totstandkoming 
ervan i n een periode van 12 à 22 j a a r . V o o r t s z i j n b e p a l i n g e n opge­
nomen omtrent het b e l e i d i n z a k e v e s t i g i n g , d i e n s t e n v e r k e e r , v e r v o e r , 
k a p i t a a l v e r k e e r , mededinging enz. Een k o r t e s c h e t s v a n het akkoord 
moge hi e r o n d e r sub I I v o l g e n . 

Met b e t r e k k i n g t o t een a a n t a l b e l a n g r i j k e punten wordt 
i n de thans geparafeerde t e k s t e c h t e r een r e d a c t i e opgenomen, welke 
bepaald a f w i j k t van de d e s t i j d s door het Comité Spécial u i t d r u k k e ­
l i j k g e s t e l d e d e s i d e r a t a , welke bovendien waren g e f i a t t e e r d door 
de Raad. Ook z i j n aan het akkoord enkele nieuwigheden toegevoegd, 
d i e a a n l e i d i n g geven t o t e r n s t i g e bedenkingen. Voor een opsomming 
van deze a f w i j k i n g e n en nieuwigheden z i j verwezen naar punt I I I 
van deze n o t a . 

Het akkoord z a l op 2 en 3 mei a.s. t e r sprake komen i n de 
Raad van M i n i s t e r s der EEG. 

De principiële v r a a g , d i e a l s d a n beantwoord z a l moeten 
worden, i s of het ontwerp-akkoord a l s z o d a n i g door de Raad z a l 
dienen t e worden aanvaard of dat de Commissie - g e z i e n de funda­
mentele bezwaren welke op een a a n t a l punten tegen het akkoord be­
staan - opdracht z a l moeten worden gegeven de onderhandelingen met 
de Grieken te heropenen, teneinde voor deze punten, welke u i t e r ­
aard nauwkeurig zouden moeten worden omschreven, een meer b e v r e d i ­
gende r e g e l i n g t e v e r k r i j g e n . 

De p o l i t i e k e r e p e r c u s s i e s , welke een opdracht t o t her­
onderhandeling zou u i t l o k k e n , z i j n i n hun n a d e l i g e gevolgen n i e t 
t e onderschatten, zowel aan de kant van de Commissie, die namens 
de Gemeenschap de onderhandelingen voerde, a l s aan de kant van de 

% ) Z i e voor opsomming van de Griekse u i t z o n d e r i n g s ­p o s i t i e s b i j l a g e A. 



Griekse Regering. Daar s t a a t tegenover, dat de Commissie op enkele 
essentiële punten d u i d e l i j k van de aan haar gegeven opdracht i a 
afgeweken. De Commissie beroept z i c h e r thans op, dat de onderhan­
d e l i n g e n , die z i c h reeds meer dan een j a a r v o o r t s l e e p t e n , n i e t 
v e e l l a nger konden worden v o o r t g e z e t . Reeds t i j d e n s de p o l i t i e k e 
c o n s u l t a t i e s t e P a r i j s op 31 oktober 1960 spraken de K i n i s t e r a 
van Buitenlandse Zaken der L i d - S t a t e n de wens u i t , dat de onder­
handelingen spoedig zouden worden b e s l o t e n . Naar het oorde e l der 
Commissie was derhalve een compromis-oplossing o n v e r m i j d e l i j k . 
D a a r b i j wordt evenwel v e r g e t e n , dat e r geenszins sprake i s van een 
compromis, aangezien tegenover de a l g e h e l e of g e d e e l t e l i j k e i n ­
w i l l i g i n g van a l l e G r i e k s e wensen op de na Ke r s t m i s nog openstaande 
punten geen enkele w e z e n l i j k e c o n c e s s i e van G r i e k s e z i j d e staat-» 
De Commissie g e e f t dan ook t o e , dat de Gr i e k e n i n de s l o t f a s e 
k r a c h t i g hebben gespeculeerd op de p o l i t i e k e noodzaak voor de 
Gemeenschap om t o t een a f s l u i t i n g van de onderhandelingen t e 
geraken. 

T i j d e n s het één dezer dagen t e B r u s s e l op a m b t e l i j k n i ­
veau gevoerde o v e r l e g i s gebleken, dat n i e t a l l e e n van Nederlandse 
z i j d e grondige bezwaren tegen het thans geparafeerde akkoord be­
sta a n . Ook b i j de o v e r i g e L i d - S t a t e n l e v e n e r n s t i g e bedenkingen. 
U i t e r a a r d i s de k r i t i e k der v e r s c h i l l e n d e L i d - S t a t e n n i e t steeds 
op d e z e l f d e punten g e r i c h t , hetgeen een gemeenschappelijke s t e l ¬
lingname n i e t v e r g e m a k k e l i j k t . 



I I . K0RT2 SOriaTS VAN HET AKKOORD. 
Het akkoord wordt gepresenteerd a l s een douane­

uni e , waarvan de totstandkoming i n grot e l i j n e n z a l z i j n ge­
ïnspireerd op de m o d a l i t e i t e n en het rythme von het Verdrag 
van Home. Derhalve i s v o o r z i e n , dat Griekenland z i j n t a r i e ­
ven ten opz i c h t e van de Gemeenschap z a l afbreken i n een 
overgangsperiode van 12 j a a r . G r i e k e n l a n d i e evenwel a l e c n t s 
bereid om voor + 65$ van z i j n industriële i n v o e r u i t de 
Gemeenschap een""douane-unie binnen 12 Ja a r t o t stand te 
brengen. Voor de reste r e n d e • 35$ z a l voor Griekenland 
een overgangsperiode van 22 j a a r van toep a s s i n g z i j n . De 
aanpassing van het Grie k s e t a r i e f aan het gemeenschappelijk 
b u i t e n t a r i e f z a l eveneens - a l naar gelang van de produkten -
i n 12 r e s p e c t i e v e l i j k 22 j a a r p l a a t s v i n d e n . 

De Gemeenschap h e e f t z i c h b e r e i d v e r k l a a r d om de 
maatregelen, welke volgens het EEG—verdrag tussen de L i d ­
s t a t e n o n d e r l i n g worden genomen met b e t r e k k i n g t o t de i n t e r n e 
afbraak van t a r i e v e n , tevens ten aan z i e n van Griek e n l a n d toe 
te passen, zodat G r i e k e n l a n d aan het einde van de overgangs­
periode van het EEG-verdrag een v o l l e d i g v r i j e toegang t o t 
de EEG-markt z a l hebben. 

Wat de o p h e f f i n g van de k w a n t i t a t i e v e beperkingen be­
t r e f t z a l e e r s t door Gri e k e n l a n d een " s t a n d s t i l l n worden i n ­
gevoerd; daarna z u l l e n de contingenten worden verruimd zodat 
aan het einde van de verlengde overgangsperiode (22 j a a r ) a l 
deze beperkingen aan G r i e k s e z i j d e z u l l e n z i j n opgeheven 
(van de z i j d e van de Gemeenschap z a l men de voor de Zes 
geldende r e g e l i n g t o t G r i e k e n l a n d u i t b r e i d e n ) . De L i d - S t a t e n 
van de Gemeenschap z u l l e n ten aanzien van Gri e k e n l a n d t o t 
c o n s o l i d a t i e van de l i b e r a l i s a t i e l i j s t e n overgaan, die z i j 
o n d e r l i n g reeds hebben g e c o n s o l i d e e r d ; G r i e k e n l a n d z a l van 
z i j n kant tegenover de Gemeenschap een zeker percentage van 
z i j n handel met de Zes c o n s o l i d e r e n ; d i t percentage, dat 
b i j de i n w e r k i n g t r e d i n g van de overeenkomst op 60$ i s v a s t ­
g e s t e l d , z a l i n de v i j f volgende j a r e n t o t 75$ worden opge­
voerd. 

Voor de landbouwprodukten g e l d t een b i j z o n d e r e r e g e l i n g , 
di e met name inhoudt: 
1. Het b e g i n s e l van ha r m o n i s a t i e van het landbouwbeleid 

van Griekenland en van de Gemeenschap; 
2. Vooruitlopende op deze h a r m o n i s a t i e z u l l e n voor een 

a a n t a l landbouwprodukten, d i e v o o r n a m e l i j k voor de Griekse 
u i t v o e r van belang z i j n , de handelsbelemmeringen i n 12 Jaar 
worden afgebroken; 

3« Ter o n t w i k k e l i n g van de u i t v o e r van de twee voornaam­
ste Griekse landbouwprodukten, n a m e l i j k tabak en r o z i j n e n , 
worden door de Gemeenschap b i j z o n d e r e voordelen v e r l e e n d , 
welke h o o f d z a k e l i j k bestaan i n een versnelde afbraak van 
de douanerechten en een versnelde aanpassing aan het b u i t e n ­
t a r i e f van de EEG; 



4 . B i j z o n d e r e bepalingen gelden voor de invoer i n 
Griekenland ten voordele van sommige u i t de Gemeenschap 
afkomstige landbouwprodukten (afbraak der rechten i n 
22 j a a r ) . 

5 . Voor de overige landbouwprodukten z i j n Griekenland 
noch de UHI v e r p l i c h t tegenover e l k a n r maatregelen te 
nemen, zolang de harmonisatie van het landbouwbeleid 
n i e t i s t o t stand gekomen en op voorwaarde dat de asso­
c i a t i e p a r t n e r n i e t s l e c h t e r behandeld wordt dan derde 
landen. 

Het bovenstaande d u i d t e r reeds op, dat de Geneenscnap 
b i j de f o r m u l e r i n g der Griekse v e r p l i c h t i n g e n i n grote mate 
rekening h e e f t gehouden met de onderontwikkelde s t r u c t u u r 
van het l a n d . Zulks komt evenwel nog meer t o t u i t i n g i n de 
lange reeks u i t z o n d e r i n g s m o g e l i j k h e d e n ten gunste van G r i e ­
kenland op de algemene v e r p l i c h t i n g e n z o a l s hierboven ge­
s c h e t s t ; v o o r t s i n de v e r s t r e k k i n g van een w a a r l i j k n i e t 
geringe financiële hulp ( l e n i n g e n met r e n t e s u b s i d i e s ) , " 
waartoe de E3G z i c h b e r e i d h e e f t v e r k l a a r d (3 125 min.). 

De ontwerp-associatieovereenkomst i s n i e t t o t een 
douane-unie beperkt. Naar het vo o r b e e l d van het Verdrag van 
Rome en met inachtneming van de behoeften en mogelijkheden 
van Griekenland z i j n bepalingen opgenomen b e t r e f f e n d e : 

- het v r i j e v e r k e e r van personen, d i e n s t e n en k a p i t a a l ; 
- het ve r v o e r ; 
- de mededinging, het belastingwezen en de aanpassing 

van de wetgevingen; 
- het economisch b e l e i d . 

Voor de meeste van deze be p a l i n g e n h e e f t men u i t d r u k ­
k e l i j k naar de i n het Verdrag van Rome neergelegde b e g i n s e l e n 
of r e g e l s verwezen, t e r w i j l men het aan het a s s o c i a t i e - o r g a a n 
h e e f t o v e r g e l a t e n om de voorwaarden en de w i j z e van u i t v o e ­
r i n g v a s t te s t e l l e n . 

Het a r t i k e l over de h a n d e l s p o l i t i e k v o o r z i e t i n een 
coördinatie der h a n d e l s p o l i t i e k gedurende de overgangsperiode 
van 12 j a a r . Nadien z a l deze coördinatie worden v e r s t e r k t 
teneinde te geraken t o t een h a n d e l s p o l i t i e k "fondée s u r des 
p r i n c i p e s uniformes". 

I n de s l o t b e p a l i n g e n van de ontwerp-overeenkomst i s 
een vrijwaring3clausule opgenomen, w a a r b i j a r t i k e l 226 van 
het Verdrag van Rome van t o e p a s s i n g wordt v e r k l a a r d . 

Voor de goede werking van deze a s s o c i a t i e - o v e r e e n ­
komst werd h e t w e n s e l i j k geacht een Raad van A s s o c i a t i e i n 
te s t e l l e n , samengesteld u i t leden van de Griekse Regering 
e n e r z i j d s en u i t leden van de regeringen der L i d - S t a t e n , 
van de Raad van M i n i s t e r s en v a n de EEG-Commissie a n d e r z i j d s ; 
beide p a r t i j e n beschikken i n d i t orgaan, dat b e s l i s s i n g s ­
bevoegdheid h e e f t en eveneens aanbevelingen kan doen, over 
één stem. 

- G e s c h i l l e n -



G e s c h i l l e n , d i e a l s gevolg van het i n gebreke b l i j ­
ven van een der p a r t i j e n zouden ontstaan, worden eveneens 
b i j deze Raad van A s s o c i a t i e aanhangig gemaakt; deze kan het 
g e s c h i l voorleggen aan een bestaande i n s t a n t i e , z o a l s het 
Hof van J u s t i t i e van de Europese Gemeenachappenz gebeurt d i t 
n i e t dan wordt een s c h e i d s r e c h t e r l i j k e procedure gevolgd. 
Daarbi j benoemt elke p a r t i j een s c h e i d s r e c h t e r welke v e r v o l ­
gens gezamenlijk een derde s c h e i d s r e c h t e r aanwijzen. Geduren­
de de e e r s t e v i j f j a r e n van u i t v o e r i n g van het a s s o c i a t i e -
akkoord z a l evenwel de p r e s i d e n t van het Hof van J u s t i t i e van 
de Europese Gemeenschappen a l s derde s c h e i d s r e c h t e r optreden. 

I I I . AFWIJKINGEN EN NIEUWIGHEDEN. 
Hieronder v o l g t de hierboven sub I bedoelde opsomming 

van die punten, w a a r b i j i s afgeweken van de d e s t i j d s i n het 
Comité Spécial gemaakte a f s p r a k e n , en van de punten d i e a l s 
nova aan het akkoord z i j n toegevoegd . 

1. Zoals hierboven reeds vermeld, wordt het h u l p v e r l e ­
n i n g skarakt er van het akkoord s t e r k geaccentueerd i n de 
preambule, alwaar g e s t i p u l e e r d wordt dat de V e r d r a g ­
s l u i t e n d e P a r t i j e n b e s l o t e n z i j n om door middel van de 
a s s o c i a t i e het v e r s c h i l t u s s e n de economiën van G r i e k e n ­
l a n d e n e r z i j d s en van de L i d - S t a t e n der Gemeenschap ander­
z i j d s t e verminderen. A l s één van de middelen om d i t d o e l 
t e b e r e i k e n wordt i n a r t i k e l 2 van het akkoord opgesomd 
de b e s c h i k b a a r s t e l l i n g van financiële hulp t e n behoeve 
van de Gr i e k s e economie i n het kader van het desbetreffende 
p r o t o c o l . 

Tegen een zodanige ac -entuering van het h u l p v e r l e -
suggereerd ningselement moet a l s bezwaar worden i n g e b r a c h t , dat^de 

dat Gemeenschap op deze w i j z e voor onbeperkte t i j d s d u u r z i c h 
v e r p l i c h t om G r i e k e n l a n d i n de opbouw van haar economie 
b i j t e staan en daartoe de nodige financiële o f f e r s t e 
brengen. D i t bezwaar zou worden ondervangen, i n d i e n - z o a l s 
o o r s p r o n k e l i j k de b e d o e l i n g was - het h u l p v e r l e n i n g s e l e m e n t 
u i t s l u i t e n d zou worden ondergebracht i n een f i n a n c i e e l 
p r o t o c o l met een beperkte t i j d s d u u r en dus n i e t i n het ak­
koord z e l f . 

-Voorts z i j i n d i t verband opgemerkt, dat b i j de t o e ­
kenning aan G r i e k e n l a n d van l e n i n g e n t e n bedrage van 
$ 125 m i l j o e n , g e n e r l e i verband wordt gelegd tussen de aan 
Griekenland t e v e r l e n e n financiële b i j s t a n d en een r e g e l i n g 
van de vooroorlogse schulden van G r i e k e n l a n d . V o l s t a a n i s 
.met een b r i e f , getekend door één der onderhandelaars der 
Commissie en g e r i c h t aan de v o o r z i t t e r der Griekse onder­
h a n d e l i n g s d e l e g a t i e , waarin wordt gewezen op het grote be­
l a n g , dat de Gemeenschap hecht aan een r e g e l i n g der voor­
oorlogse schulden, zonder dat d u i d e l i j k e konsekwenties 
worden verbonden aan een op d i t punt i n gebreke b l i j v e n 
van Griekse z i j d e ( z i e b i j l a g e B ) . 



T i j d e n s hogerbedoeld a m b t e l i j k o v e r l e g i s gebleken, dat 
ook b i j andere L i d - S t a t e n bezwaren bestaan tegen de thans ge­
t r o f f e n r e g e l i n g . De w e n s e l i j k h e i d werd b e p l e i t om i n het 
financiële p r o t o c o l t e bepalen, dat het bedrag van $ 1 2 5 m i l ­
joen s l e c h t s i n p r i n c i p e gedurende een periode van v i j f j a a r kan 
worden aangewend. De toevoeging van de woorden " i n p r i n c i p e " -
z o a l s o o r s p r o n k e l i j k ook bedoeld - zou de Gemeenschap t e n 

o p z i c h t e van G r i e k e n l a n d een zeker drukmiddel v e r s c h a f f e n . 
Voorts werden e r n s t i g e bezwaren aangevoerd tegen de v i e r ­

de a l i n e a van de i n b i j l a g e B opgenomen b r i e f van de heer See¬
l i g e r , waaruit immers een zekere b e r e i d h e i d van de z i j d e der 
Gemeenschap v a l t t e l e z e n om G r i e k e n l a n d na de periode van 
v i j f j a a r toegang t o t de I n v e s t e r i n g s b a n k t e v e r s c h a f f e n , en 
waaruit met name n i e t b l i j k t dat reeds binnen twee j a a r wezen­
l i j k e voortgang met de s c h u l d e n r e g e l i n g moet z i j n gemaakt, 
z o a l s van Nederlandse z i j d e b i j h e r h a l i n g met k r a c h t b e p l e i t . 
Derhalve i s aangedrongen op i n t r e k k i n g van deze passage. 

. In het landbouwhoofdstuk z i j n de Nederlandse amendementen, 
d i e ten doel hadden dat de h a r m o n i s a t i e v a n het landbouwbeleid 
e v e n w i c h t i g t o t stand zou komen - derhalve zowel voor Produk­
t e n d i e u i t s l u i t e n G r i e k e n l a n d i n t e r e s s e r e n a l s voor Produkten 
d i e exportbelangen van de landen der Gemeenschap vertegenwoordi­
gen -, n i e t door de Commissie overgenomen, ofschoon deze Neder­
landse amendementen de ondubbelzinnige steun hebben verkr e g e n 
van de overige L i d - S t a t e n . I n het Comité Spécial spraken a l l e 
d e l e g a t i e s z i c h u i t voor h e r s t e l van de u i t d r u k k i n g " e t 
équilibrée" i n het a r t i k e l over de landbouwharmonisatie (art.33) 
en van "un ou p l u s i e u r s p r o d u i t s " op d i v e r s e p l a a t s e n i n a r t . 
3 5 en 36. 

A r t i k e l 68 bevat de algemene o n t s n a p p i n g s c l a u s u l e . 
De t e k s t h i e r v a n i s geheel a f w i j k e n d van datgene wat, na 
u i t v o e r i g e b e r a a d s l a g i n g e n , unaniem a l s mandaat door de Raad i s 
opgedragen aan de Commissie. De o o r s p r o n k e l i j k e gedachte van 
de EEG was dat, g e z i e n de z e e r g r o t e v r i j h e i d v an handelen 
welke G r i e k e n l a n d behoudt en de zeer d u i d e l i j k e v e r p l i c h t i n g e n 
welke a n d e r z i j d s de EEG h e e f t , de EEG een algemene ontsnap­
p i n g s c l a u s u l e moet hebben welke haar het r e c h t g e e f t , b i j 
m o e i l i j k h e d e n i n een bepaalde s e c t o r , maatregelen t e nemen 
tegen de i n v o e r u i t G r i e k e n l a n d . H i e r zou dus sprake z i j n 
van a n a l o g i e met a r t i k e l 226 van de EEG. Een beroep op deze 
ont s n a p p i n g s c l a u s u l e zou gedurende de overgangsperiode van 
de EEG s l e c h t s door de L i d - S t a t e n kunnen geschieden; na­
dien zou het steeds een communautair beroep z i j n , g e z i e n 
de bepalingen van het EEG-verdrag. De Grieken hebben tegen 
d i t l a a t s t e steeds sterk'bezwaren gemaakt. 



In de h u i d i g e r e d a c t i e i s van de o o r s p r o n k e l i j k e wens 
van de Raad v r i j w e l n i e t s t e r u g t e vinden. Gedurende de over­
gangsperiode van de EEG kan een L i d - S t a a t i n geval van moei­
l i j k h e d e n a l s i n a r t i k e l 226 bedoeld verzoeken om v r i j w a r i n g s ­
maatregelen te mogen nomen, welke dan - cn d i t i s het enige 
dat i n a r t i k e l 68 s t a a t - ook tegenover Griekenland kunnen g e l ­
den. Eventueel zou men e r z e l f s u i t kunnen l e z e n dat een L i d -
Staat aan de Commissie m a c h t i g i n g kan vragen voor een ontsnap­
p i n g s c l a u s u l e u i t s l u i t e n d g e r i c h t tegen G r i e k e n l a n d . D i t be­
tekent dat, waar Gr i e k e n l a n d v r i j i s een beroep op deze 
ontsnappingsclausule te doen, de L i d - S t a t e n d i t n i e t z i j n en 
toestemming van de Commissie nodig hebben. 

Log e r n s t i g e r i s , dat na de EEG overgangsperiode de 
Gemeenschap a l s zodanig geen r e c h t meer h e e f t O.J t o e p a s s i n g 
van een zodanige o n t s n a p p i n g s c l a u s u l e t e n z i j de Raad van 
A s s o c i a t i e n i e r t o e zou b e s l u i t e n . D i t betekent dat G r i e k e n l a n d 
z u l k s kan b l o k k e r e n . H e t z e l f d e g e l d t weliswaar ook omgekeerd, 
maar aan Griekenland z i j n z o v e e l u i t z o n d e r i n g s p o s i t i e s toegekend 
dat Griekenland bedoelde o n t s n a p p i n g s m o g e l i j k h e i d v e e l gemak­
k e l i j k e r kan ontberen en derhalve a l l e r m i n s t van een evenwicht 
kan worden gesproken. 

T i j d e n s het B r u s s e l s e o v e r l e g i s n i e t gebleken, dat de 
overige L i d - S t a t e n de Nederlandse bezwaren tegen a r t i k e l 68 
v o l l e d i g steunen. l'en beschouwde het a l s een p o l i t i e k e aange­
l e g e n h e i d , d i e door de Raad van M i n i s t e r s d i e n t t e worden be­
s l i s t . 

4. I n a r t i k e l 60, l i d 1, v a l t i n het ontwerp-akkoord een 
w e z e n l i j k e v e r a n d e r i n g op t e merken, doordat aan het s l o t van 
de e e r s t e a l i n e a - deze a l i n e a h a ndelt over de maatregelen, 
welke de Raad van A s s o c i a t i e kan aanbevelen om G r i e k e n l a n d 
i n s t a a t t e s t e l l e n aan b e t a l i n g s b a l a n s m o e i l i j k h e d e n het 
hoofd t e bieden - de woorden "de p a r t et d'autre" z i j n i n g e ­
voegd. Het Comité Spécial had a r t i k e l 60 aldus g e c o n s t r u e e r d , 
dat een Griekse b e t a l i n g s b a l a n s t e k o r t een zaak vo o r G r i e k e n ­
l a n d zou z i j n en dat b e t a l i n g s b a l a n s p r o b l e m e n voor i e d e r der 
EEG-^anden een probleem voor de Gemeenschap zou z i j n (conform 
a r t i k e l 108 van het Verdrag van Rome). Door de i n v o e g i n g van 
de woorden "de p a r t et d'autre" i n l i d 1 van a r t i k e l 60 ont­
s t a a t de s i t u a t i e , dat G r i e k s e b e t a l i n g s b a l a n s m o e i l i j k h e d e n 
ook een probleem voor de EEG wordt en dat de Raad van Asso­
c i a t i e ook maatregelen kan aanbevelen, d i e de EEG-landen 
moeten nemen, t e r ondervanging van G r i e k s e b e t a l i n g s b a l a n s ­
m o e i l i j k h e d e n . De Nederlandse v r e e s , dat bedoelde i n v o e g i n g 
a a n l e i d i n g kan geven t o t v e r p l i c h t i n g e n voor de Gemeenschap, 
werd t i j d e n s meergenoemd B r u s s e l s o v e r l e g n i e t door de d e l e ­
g a t i e s der overige L i d - S t a t e n gedeeld. Zulks b l e e k a l t h a n s 
n i e t . 

* 

5 . In één der p r o t o c o l l e n wordt aan G r i e k e n l a n d een v e t o ­
r e c h t toegekend op w i j z i g i n g e n i n de b u i t e n r e c h t e n van de Ge­
meenschap op een v i j f t a l produkten, waaronder tabak. D i t v e t o ­
r e c h t was o o r s p r o n k e l i j k beperkt t o t de e e r s t e twee etappes 
van het EEG-verdrag, aangezien s l e c h t s gedurende die periode 
met u n a n i m i t e i t moet worden b e s l i s t . In het geparafeerde ont­
werp-akkoord wordt het v e t o r e c h t aan Griekenland echter toege­
kend t o t aan het einde van de overgangsperiode van het a s s o c i a — 
t i e a k k o o r d ( 1 2 _ j a r i g e p e r i o d e ) , hetgeen dus i m p l i c e e r t , dat 



^ i e k e n l a n d nog een v e t o r e c h t z a l hebben gedurende een a a n t a l jaren 
* a a r l n de L i d - S t a t e n z e l f een d e r g e l i j k v e t o r e c h t n i e t meer hebben 
(meer d e r h e i d s b e s l i s s i n g na tweede etappe). Ook deze nieuwigheid vormt 

e«n e r n s t i g e inbreuk op de a f s p r a k e n , welke z i j n gemaakt i n het Comité 
sPécial en i n de Raad van M i n i s t e r s . Ook van B e l g i s c h e en Luxemburgse 
2 i j d e bestaat h i e r t e g e n e r n s t i g bezwaar. 

I n een ander p r o t o c o l , handelende over de v e r s n e l d e afbraak 
v a n de binnenrechten op tabak (50$ v e r l a g i n g b i j de i n w e r k i n g t r e d i n g 

het akkoord en v o l l e d i g e a f s c h a f f i n g per 31 december 1967} en over 
d e versnelde aanpassing van de n a t i o n a l e t a r i e v e n aan het gemeenschappe­
l i j k b u i t e n t a r i e f ( e e r s t e aanpassing b i j de i n w e r k i n g t r e d i n g van het 
akkoord en v o l l e d i g e t o e p a s s i n g eveneens per 31 december 1 9 6 7 ) , z i j n 
levens bepalingen opgenomen, welke t e n d o e l hebben de mogelijkheden 
voor i n v o e r van Griekse tabak i n de monopolielanden Italië en F r a n k r i j k 
te verruimen. T i j d e n s meergenoemd B r u s s e l s o v e r l e g werd van I t a l i a a n s e 
z i j d e h e f t i g bezwaar gemaakt tegen de h i e r u i t voor het I t a l i a a n s e mono­
p o l i e v o o r t v l o e i e n d e v e r p l i c h t i n g e n . 

Met b e t r e k k i n g t o t het gemeenschappelijk landbouwbeleid voor 
tabak he e f t de Gemeenschap de zeer vergaande v e r p l i c h t i n g op z i c h geno­
den, dat gedurende de 2 e e r s t e etappes v a n het EEG-verdrag geen gemeen­
s c h a p p e l i j k e l a n d b o u w p o l i t i e k voor tabak t o t s t a n d z a l kunnen komen 
"sans l ' a v i s conforme du C o n s e i l d ' A s s o c i a t i o n " . I n d i e n G r i e k e n l a n d 
n i e t i n s t a a t i s z i j n b e l e i d t e harmoniseren met het gemeenschappelijk 
landbouwbeleid inzake tabak dan z a l G r i e k e n l a n d - a l d u s het ontwerp­
akkoord - het quotum dat z i j n i n v o e r i n de Gemeenschap op dat moment 
heeft b e r e i k t i n een passende vorm behouden. Deze l a a t s t e b e p a l i n g 
duidt op een a f n a m e v e r p l i c h t i n g , waartegen van D u i t s e en I t a l i a a n s e 
z i j d e e r n s t i g bezwaar werd aangetekend. 

6. Aan het a r t i k e l handelende over "détournement de t r a f i c " 
i s een nieuw l i d toegevoegd, waarin wordt bepaald, dat i n het e e r s t e 
j a a r vanaf de i n w e r k i n g t r e d i n g van het akkoord b e i d e p a r t i j e n een l i j s t 
van produkten kunnen o p s t e l l e n t e n aanzien waarvan wordt gevreesd dat 
"détournement de t r a f i c " z a l p l a a t s v i n d e n en t e n a a n z i e n waarvan b i j g e ­
v o l g de bepalingen omtrent de a f b r a a k van t a r i e v e n en c o n t i n g e n t e n n i e t 
aanstonds z u l l e n kunnen worden toegepast. 

Tegen deze nieuwe b e p a l i n g bestaan i n z o v e r r e bezwaren, dat 
op deze w i j z e de l i j s t van produkten waarvoor n a u w e l i j k s of i n het ge­
heel geen afbraak van t a r i e v e n z a l p l a a t s v i n d e n van G r i e k s e z i j d e op­
nieuw kan worden u i t g e b r e i d . 

T i j d e n s het B r u s s e l s e o v e r l e g i s van Nederlandse z i j d e v o o r ­
g e s t e l d , dat de l i j s t e n i n p r i n c i p e s l e c h t s voor één j a a r van k r a c h t 
z u l l e n z i j n , t e n z i j de Raad van A s s o c i a t i e t o t v e r l e n g i n g b e s l i s t , of 
dat a l t h a n s o v e r l e g g i n g van de l i j s t e n wordt v e r l a n g d véér onderteke­
ning van het akkoord. Deze Nederlandse s u g g e s t i e vond b i j v a l b i j de 
d e l e g a t i e s der overige L i d - S t a t e n . S l e c h t s de D u i t s e d e l e g a t i e r e s e r ­
veerde haar standpunt. 

- I n a r t i k e l 56, handelende over dumping, wordt de gedachte 
'* gewekt a l s o f het nemen van beschermingsmaatregelen i n g e v a l van dumping 

a f h a n k e l i j k wordt gemaakt van een c o n s t a t e r i n g door de A s s o c i a t i e r a a d , 

j j g t a r " " j . x o u a « uiuew Hiertegen e r n s x i g i 

g e z i e n d e Gemeenschap op deze w i j z e wel i n z e e r grote mate haar v r i j ­
heid van handelen zou v e r l i e z e n , hetgeen voor de Gemeenschap t o t e r n ­
s t i g e n a d e l e n z o u kunnen l e i d e n . Op d i t punt zou b i j het n o o d z a k e l i j k e 
* t o i l e ' f c 1 ' e j u r i d i q u e " k l a a r h e i d i n de t e k s t moeten worden gebracht. 

Vele a r t i k e l e n u i t t i t e l IV van het akkoord (algemene 
8» b 0 p a l i n S e n e n a lo"tbepalingen) z i j n i n zoverre nieuw, dat z i j 

^jxans voor het e e r s t i n de vorm van een v e r d r a g s t e k s t z i j n 
0 t e n . -Veliswaar steunt de materiële inhoud van v e l e dezer 



bepalingen cp afspraken, welke z i j n gemaakt i n het Comité Spé­
c i a l en i n de Raad van M i n i s t e r s , doch de gekozen f o r m u l e r i n g 
l e i d t i n v e l e o p z i c h t e n t o t e r n s t i g e bedenkingen. Derhalve zou 
ten aanzien van deze bepalingen moeten worden g e l n s i s t e e r d op 
een j u r i d i s c h e s t r o o m l i j n i n g . 

De noodzaak van een " t o i l e t t e j u r i d i q u e " g e l d t evenwel t e n 
aanzien van het gehele akkoord. T i j d e n s een diepgaand onder­
zoek van de t e k s t van het akkoord door j u r i d i s c h e experts u i t 
de L i d - S t a t e n i s z u l k s wel o v e r d u i d e l i j k gebleken. In d i t op­
z i c h t bestaat er danook v o l l e d i g e overeenstemming tussen de 
zes L i d — S t a t e n . 

I n het p r o t o c o l b e t r e f f e n d e de u i t v o e r van c i t r u s v r u c h t e n , 
druiven en p e r z i k e n van G r i e k e n l a n d naar de Gemeenschap wordt 
de u i t v o e r van deze produkten aan zekere l i m i e t e n gebonden, 
z u l k s t e r bescherming van de I t a l i a a n s e u i t v o e r van d e z e l f d e 
produkten. Van I t a l i a a n s e z i j d e waren i n het v e r l e d e n reeds 
n i e t o n a a n z i e n l i j k e c o n c e s s i e s v e r l e e n d . I n de thans v o o r ­
l i g g e n d e t e k s t van het akkoord s t a a t een nieuwe b e p a l i n g , 
krachtens welke de Raad van A s s o c i a t i e de m o g e l i j k h e i d kan on­
derzoeken om de v a s t g e s t e l d e l i m i e t e n t e o v e r s c h r i j d e n , i n d i e n 
G r i e k e n l a n d w e r k e l i j k e m o e i l i j k h e d e n ondervindt b i j het hand­
haven van z i j n export van c i t r u s v r u c h t e n naar derde land e n , 
waarmee het door b i l a t e r a l e handelsovereenkomsten i s verbon­
den. Tegen deze nieuwe b e p a l i n g i s t i j d e n s het B r u s s e l s e over­
l e g door de I t a l i a a n s e d e l e g a t i e z e e r e r n s t i g g e p r o t e s t e e r d . 

In het a r t i k e l over de aanpassing van n a t i o n a l e monopo­
l i e s z i j n de v e r p l i c h t i n g e n van G r i e k e n l a n d e n e r z i j d s en van 
de L i d - S t a t e n a n d e r z i j d s wel z e e r onevenwichtig u i t g e v a l l e n . 
De w i j z e waarop en het tempo waarin de G r i e k s e monopolies 
moeten worden aangepast z u l l e n u i t e r l i j k twee j a a r na de i n ­
w e r k i n g t r e d i n g van het akkoord door de Raad van A s s o c i a t i e 
worden v a s t g e s t e l d . Voor produkten, d i e evenwel aan e e n n a t i o -
n a a l monopolie i n de L i d - S t a t e n z i j n onderworpen, verbinden 
deze Sta t e n z i c h om u i t v o e r m o g e l i j k h e d e n voor G r i e k e n l a n d t e 
openen overeenkomstig de r e g e l s geldende voor de a f s c h a f f i n g 
van k w a n t i t a t i e v e beperkingen op de i n v o e r u i t G r i e k e n l a n d , 
hetgeen derhalve i m p l i c e e r t , dat a l l e door de L i d - S t a t e n t e n 
aanzien van G r i e k e n l a n d toegepaste k w a n t i t a t i e v e i n v o e r b e ­
perkingen u i t e r l i j k 22 j a a r na de i n w e r k i n g t r e d i n g van het 
akkoord moeten z i j n a f g e s c h a f t . 

T i j d e n s het 3 r u s s e l s e o v e r l e g i s gebleken, dat de mono­
p o l i elanden Italië, F r a n k r i j k en D u i t s l a n d tegen deze opzet 
z e e r e r n s t i g e bezwaren hebben. 

Het akkoord b e p a a l t i n a r t i k e l 64, dat, i n d i e n andere 
overeenkomsten t o t t o e t r e d i n g t o t of t o t a s s o c i a t i e met de 
Gemeenschap z u l l e n worden g e s l o t e n , d a a r b i j v o l l e d i g r e k e n i n g 
z a l moeten worden gehouden met de i n het G r i e k s e a s s o c i a t i e ­
akkoord omschreven wed e r z i j d s e belangen. H i e r u i t v o l g t , dat, 
I n d i e n Griekenland z i c h i n een zeker g e v a l mocht beklagen, 
z u l k een g e v a l a l s d a n aan a r b i t r a g e kan worden voorgelegd. Het 
bewuste a r t i k e l kan derhalve zware a d d i t i o n e l e v e r p l i c h t i n g e n 
op de Gemeenschap leggen. T i j d e n s het B r u s s e l s e o v e r l e g bleek 
v o o r a l de Franse d e l e g a t i e een open oog t e hebben voor de h i e r ­
aan verbonden bezwaren. 



De algemene indr u k van het a s s o c i a t i e - v e r d r a g , z o a l s 
dat er nu l i g t , i s dat het bepaald geen a a n t r e k k e l i j k akkoord 
i s . Het bezwaar i s h i e r b i j n i e t dat de voordelen van de 
a s s o c i a t i e - en met name de financiële en economische voor­
delen - v o l l e d i g b i j Griekenland l i g g e n . D i t was om p o l i ­
t i e k e reden steeds ook de b e d o e l i n g . Voor de EEG 
betekent deze a s s o c i a t i e e c h t e r een n i e t o n a a n z i e n l i j k e l a s t ; 
e n e r z i j d s financiëel-economisch, doch a n d e r z i j d s ook door de 
bindingen welke de EEG h e e f t aanvaard zowel met b e t r e k k i n g 
t o t z i j n i n t e r n e b e l e i d a l s met b e t r e k k i n g t o t z i j n v r i j h e i d 
van handelen tegenover derde landen. T e n s l o t t e z i j n ook de 
o n t s n a p p i n g s c l a u s u l e s , welke de v e r p l i c h t i n g e n voor G r i e k e n ­
l a n d i n zeer s t e r k e mate verzwakken, voor de EEG bepaald 
onvoldoende d u i d e l i j k en zwak g e r e d i g e e r d . 

Het o n a a n t r e k k e l i j k e element van deze a s s o c i a t i e i s 
dan ook i n de e e r s t e p l a a t s dat de vrees n i e t denkbeeldig i s , 
dat d i t Verdrag een bron van m o e i l i j k h e d e n en w r i j v i n g e n kan 
vormen voor de b e t r e k k i n g e n tussen G r i e k e n l a n d en de EEG. 

Een tweede, w e l l i c h t nog s t e r k e r wegend, bezwaar i s 
dat d i t - het e e r s t e - a s s o c i a t i e - a k k o o r d zeker i n de t o e ­
komst door andere landen z a l worden beschouwd a l s een belang­
r i j k precedent. Het i s t e verwachten dat i n de toekomst nog 
meer gegadigden voor een a s s o c i a t i e met de EEG z i c h z u l l e n 
aandienen, waaronder v e r s c h i l l e n d e landen w i e r economische 
o n t w i k k e l i n g nog v e r a c h t e r s t a a t b i j d i e van G r i e k e n l a n d . 
De vraag r i j s t t o t welke l a s t e n voor de Gemeenschap d i t op 
den duur z a l l e i d e n . 

Om de hierboven u i t e e n g e z e t t e redenen l i j k t het 
g e r e c h t v a a r d i g d dat van Nederlandse z i j d e a l s n o g een poging 
zou worden gedaan het akkoord op bepaalde punten te w i j z i g e n , 
met name de punten welke v e r p l i c h t i n g e n z i j d e n s de LSG, een 
b i n d i n g van de EEG aan G r i e k s e medewerking en t e n s l o t t e de 
o n t s n a p p i n g s c l a u s u l e s voor de EEG b e t r e f f e n . Ik moge ü 
daarom v o o r s t e l l e n , dat Nederland n i e t reeds a p r i o r i het 
standpunt inneemt, dat w i j z i g i n g e n van het akkoord p o l i t i e k 
n i e t meer m o g e l i j k z u l l e n z i j n . 

V anzelfsprekend z a l Nederland moeten t r a c h t e n voor 
z i j n wensen steun te vinden b i j de o v e r i g e L i d - s t a t e n . 
T i j d e n s net a m b t e l i j k v o o r o v e r l e g i n B r u s s e l i s gebleken dat 
ook de overige L i d - s t a t e n e r n s t i g e bezwaren tegen bepaalde 
aspecten van het akkoord k o e s t e r e n . Het b e t r e f t h i e r met 
name ook steeds onderdelen van het akkoord, welke door de 
Commissie z i j n aanvaard zonder machtiging van de Raad, j a 
z e l f s i n u i t d r u k k e l i j k e tegenspraak met de wensen van de 
Raad. Of de bezwaren van de andere L i d - s t a t e n zo v e r gaan 
dat z a l worden aangedrongen op het aanbrengen van w i j z i g i n g e n 
i n de t e k s t , i s echter op d i t o g e n b l i k n i e t voldoende d u i d e l i j k . 
Ik moge U v o o r s t e l l e n , dat Nederland z i j n u i t e i n d e l i j k stand­
punt bepaalt i n het l i o h t van de houding, welke de overige 
L i d - s t a t e n t i j d e n s de komende R a a d s z i t t i n g z u l l e n innemen. 



Mocht b l i j k e n dat ook de regeringen van de andere 
L i d - s t a t e n op bepaalde w i j z i g i n g e n i n het akkoord w i l l e n i n ­
s i s t e r e n , dan l i j k t de geëigende procedure dat de Zes tot 
overeenstemming komen over een beperkt a a n t a l concrete w i j ­
z i g i n g e n welke dan, a l s voorwaarde van de ondertekening door 
de Raad, aan de Griekse Regering zouden moeten worden voor­
gelegd. In d i t verband moge e r nog eens aan worden h e r i n n e r d , 
dat over de noodzaak van een " t o i l e t t e j u r i d i q u e " reeds over­
eenstemming tussen de Zes b e s t a a t . 

Mocht e c h t e r b l i j k e n , dat geen overeenstemming kan 
worden b e r e i k t over een a a n t a l van de Grieken te vragen w i j ­
z i g i n g e n , dan l i j k t het p o l i t i e k o n j u i s t van Nederlandse 
z i j d e a l l e e n de goedkeuring van het Verdrag te blokkeren. 
In dat geval z a l ook Nederland het akkoord, z o a l s dat thans 
t e r t a f e l l i g t , moeten aanvaarden. 

T e n s l o t t e ware u i t het v e r l o o p van de onderhandelingen 
met Griekenland de l e s te t r e k k e n , dat b i j eventuele volgende 
onderhandelingen een nauwere b i n d i n g tussen het onderhande­
lende orgaan van de Gemeenschap, de Europese Commissie, en 
de Raad t o t stand d i e n t te komen. Een h e r h a l i n g van de zeer 
onbevredigende s i t u a t i e waarvoor w i j thans staan d i e n t i n de 
toekomst te worden voorkomen. 


